
Hinges•Bolts          
Scharniere•Riegel           
Charnières•Verrous          
Bisagras•Cerrojos
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Cerniera in ferro a saldare a 2 ali chiuse con perno sfilabile grezza
Black iron 2-closed wing hinge with removable pin to be welded 
Schwarze Eisen Scharniere 2-geschloss. Fluegel mit ausziehbar. Stifte zum schweissen
Charnière fer brut 2 volets fermés pivot dégondable à souder 
Bisagra hierro negro 2 alas cerradas con pernio extraible

�

�

��

Cerniera in ferro a saldare a 2 ali chiuse con perno fisso e con tappo grezza
Black iron 2-closed wing plug hinge with fixed  pin to be welded
Schwarze Eisen Scharniere 2 geschlossen. Fluegel mit fest. Stifte zum schweissen
Charnière fer brut 2 volets fermés avec bouchon pivot fixe à souder
Bisagra hierro negro 2 alas cerradas con pernio fijo para soldar

Cerniera in ferro a saldare a 3 ali chiuse con perno sfilabile grezza
Black iron 3-closed wing hinge with removable pin to be welded
Schwarze Eisen Scharniere 3 geschlossen. Fluegel mit ausziehbar. Stifte zum schweissen
Charnière fer brut 3 volets fermés  pivot dégondable à souder
Bisagra hierro negro 3 alas cerradas con pernio extraible para soldar 

ARTICOLO-ARTICLE L B De Di       

Riferimento-Reference mm     N° X 1

133/60 EG 00 60 20 60 13 9,5 6 24 0,9 0,49

133/80 EG 00 80 20 80 16,5 12 8 24 1,8 0,56

133/100 EG 00 10 20 100 18 13,5 8,5 24 2,8 0,67

133/120 EG 00 12 20 120 19,5 15 10 24 4,3 0,80

133/140 EG 00 14 20 140 22 16,5 10,5 24 5,8 1,01

133/170 EG 00 17 20 170 23,5 17,5 12 12 4,2 1,78

133/200 EG 00 20 20 200 27 20 14 12 6,6 2,23

ARTICOLO-ARTICLE L B De Di       

Riferimento-Reference mm     N° X 1

134/60 EG 00 60 21 60 17 12 8 24 1,2 0,67

134/80 EG 00 80 21 80 17 12 8 24 1,5 0,78

134/100 EG 00 10 21 100 19 13,5 9 24 2,3 0,89

134/120 EG 00 12 21 120 20 14,5 10 24 2,9 1,34

134/140 EG 00 14 21 140 21 16 11 24 4,1 1,56

134/170 EG 00 17 21 170 23,5 17 12 12 2,9 2,45

134/200 EG 00 20 21 200 26,5 20 14 12 4,6 3,01

ARTICOLO-ARTICLE L B De Di       

Riferimento-Reference mm    N° X 1

135/80 EG 00 80 30 80 16,5 12 8 24 1,8 0,56

135/100 EG 00 10 30 100 18 13,5 8,5 24 2,7 0,78

135/120 EG 00 12 30 120 19,5 15 10 24 4,2 0,89

135/140 EG 00 14 30 140 22 16,5 10,5 24 5,7 1,11

135/170 EG 00 17 30 170 23,5 17,5 12 24 4,2 1,90

135/200 EG 00 20 30 200 27 20 14 12 6,6 2,45

De

De
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ARTICOLO-ARTICLE     

Riferimento-Reference   N° X 1

136 EG 00 90 20 8 4,2 3,90

ARTICOLO-ARTICLE     

Riferimento-Reference  N° X 1

137 EG 00 18 30 4 4,2 6,35
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ARTICOLO-ARTICLE     

Riferimento-Reference   N° X 1

138 EG 00 18 40 4 4,2 7,79
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Cerniera in ferro a saldare grezza a 2 ali aperte con perno sfilabile con rondella 
Black iron 2 open wing hinge with removable pin and ring to be welded
Schwarze Eisen Scharniere 2 offen. Fluegel mit ausziehbar. Stifte und Ring zum schweissen
Charnière fer brut 2 volets ouverts pivot dégondable à souder
Bisagra hierro negro 2 alas abiertas con pernio extraible y anilla de seguridad para soldar

Cerniera in ferro a saldare grezza a 3 ali aperte con perno sfilabile con rondella grezza
Black iron 3 open wing hinge with removable pin and ring to be welded
Schwarze Eisen Scharniere 3 offen. Fluegel mit ausziehbar. Stifte und Ring zum schweissen
Charnière fer brut 3 volets ouverts pivot dégondable a souder
Bisagra hierro negro 3 alas abiertas con pernio extraible y anilla para soldar

Cerniera in ferro a saldare grezza a 4 ali aperte con perno sfilabile con rondella grezza
Black iron 4 open wing hinge with removable pin and ring to be welded
Schwarze Eisen Scharniere 4 offen. Fluegel mit ausziehbar. Stifte und Ring zum schweissen
Charnière fer brut 4 volets ouverts pivot dégondable à souder
Bisagra hierro negro 4 alas abiertas con pernio extraible y anilla para soldar



ARTICOLO-ARTICLE     

Riferimento-Reference   N° X 1

139 DX EG 00 78 0D 6 4,3 16,85

139 SX EG 00 78 0S 6 4,3 16,85  
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Cerniera in ferro per porte blindate a saldare grezza a 2 ali con perno regolabile grezzo
2 wing-raw iron hinge to be welded for steel-clad door with adjustable pin 
2-Fluegelschwarz. Scharnier zum schweissen fuer Panzer-Tuer mit regelbar. Stifte 
Charnière brute 2 ailes à souder avec axe réglable pour porte blindée
Bisagra hierro negro 2 alas+pernio regulable+cojinete para puerta blindada para soldar

ARTICOLO-ARTICLE Mat. Perno       

Riferimento-Reference Descrizione
Description    N° X 1

156/A EG 78 64 00 ACCIAIO 20 13,8 11,50

156/O EG 78 64 01 OTTONE 20 13,8 12,00

Ø22

78
134

6

Ø 14

Ø 5

64
7 13
5

64

ARTICOLO-ARTICLE Mat. Perno       

Riferimento-Reference Descrizione
Description    N° X 1

159/A EG M0 22 64 ACCIAIO 12 5,3 6,50

159/O EG M1 22 64 OTTONE 12 5,3 7,00

64

13
5

64

Ø14

7

Ø5

6

Ø 22

24

Cerniera in ferro con ala lunga a saldare reversibile grezza con cuscinetto reggispinta
Long wing reversible raw iron hinge with thrust bearing 
Lang.-1-Fluegel schwarz. umkehrbar. Scharnier mit Drucklager
Charnière réversible fer brut à une aile longue avec roulement de butée 
Bisagra hierro negro con ala larga para soldar reversible rústica
con rolinera detén empujon
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Cerniera in ferro con ala mozzata a saldare reversibile grezza con cuscinetto reggispinta
Reversible shortened-wing raw iron hinge to be welded with thrust bearing
Gekuerzt-Fluegel schwarz. umkehbar. Scharnier zum schweissen mit Drucklager
Charnière réversible fer brut, aile raccourcie à souder avec roulement de butée
Bisagra hierro negro con ala recortada pera soldar
reversible rústica con rolinera detén empujon  
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ART. 139 SX

ART. 139 DX
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ARTICOLO-ARTICLE A B C Mat. Perno        

Riferimento-Reference mm Descrizione
Description    N° X 1

157/64 EG G0 22 64 135 64 7 ACCIAIO 12 4,9 3,35

157/75 EG G0 22 75 157 75 7 ACCIAIO 12 5,6 4,10

157/100 EG G0 22 10 207 100 7 ACCIAIO 12 7,5 5,60

158/64 EG G1 22 64 135 64 7 OTTONE 12 5 4,60

158/75 EG G1 22 75 157 75 7 OTTONE 12 5,7 5,20

158/100 EG G1 22 10 207 100 7 OTTONE 12 7,6 6,10

Cerniera a goccia Ø22x25 con cuscinetto reggispinta
Drop shaped hinge Ø22x25 with thrust bearing 
Tropfen-Scharnier Ø22x25 mit Drucklager
Chanière forme goutte Ø22x25 avec roulement de butée 
Bisagra en gota Ø22x25 con rolinera detén empujon (freno)

B
B

A

Ø14

C

25

22

I La nuova cerniera rivoluziona il mondo delle applicazioni, perché essendo costituita da 3 ali ben robuste in 
acciaio saldabile, può essere utilizzata in varie situazioni! Largo uso ne faranno i costruttori di cancelli con ante 
pesanti e lunghe, particolari porte di grosse dimensioni, portelloni, container, etc., eliminando così la possibilità 
che nel tempo perdano il loro allineamento originale. Queste sono solo alcune delle molteplici applicazioni dove 
la nuova cerniera a 3 ali potrà essere utilizzata.
Il segreto è tutto nella struttura della cerniera:
• la presenza di due alloggiamenti per contenere due cuscinetti reggispinta;
• la presenza di due bronzine autolubrificanti per favorire la rotazione delle ali sul perno;
• la presenza di un ingrassatore per periodici interventi di manutenzione;
• la garanzia di antiscasso ed antisfilamento, costituita dalla sigillatura allʼestremità del perno
  (trafilato con ø20 mm) al momento dellʼassemblaggio in produzione;
• la presenza di due grani di bloccaggio per lʼallineamento delle due ali esterne con quella centrale;
• la garanzia di sopportare carichi sostenuti fino a 400 kg con antiusura assicurata nel tempo.

UK 3-wing heavy hinge is a revolution in the field of hinges this item is made of steel, with 3 strong wings and can 
be welded and used in various applications. Large gate manufacturers will find this item perfect for large doors, 
heavy doors and container doors, because using this new hinge on particularly large and heavy doors will avoid 
adjustment over the years, these are only a few examples in the way this 3-wing hinge can be used.
Its secret lays in its structure.
• 2 housings for 2 bearings;
• 2 bronze self-lubricating bushes for a better rotation of the wings around the pin;
• greasing pin for regular maintenance;
• the seal at the end of 20mm threaded pin during manufacture helps prevent breaking and slipping;
• 2 block grains to adjust the 2 external wings with the central one;
• wear resistant with a supporting weight capacity of 400kgs.

D 3-flügeliges schweres Anschweißband - die Revolution bei den Anschweißbändern
aus Stahl mit 3 starken Flügeln, zum Anschweißen und zur Verwendung unter zahlreichen Bedingungen. 
Torkonstrukteure werden es ideal finden, speziell für große, schwere Tore sowie Containertore, weil das 
nachteilige Einstellen über Jahre vermieden wird. Das sind nur einige Beispiele wie das neue 3-flügelige 
Anschweißband verwendet werden kann. Das Geheimnis liegt in der Ausführung:
• 2 Gehäuse für 2 Lager;
• 2 Selbstschmierende Bronze-Buchsen für leichteres Drehen der Flügel;
• Schmiernippel für eine regelmäßige Wartung;
• Garantiert unzerbrechlich und aushängesicher: Sicherung am Ende des Gewindes 20 mm Stift,
  eingearbeitet während der Herstellung;
• 2 sperrbare Federn zum Einstellen  der 2 Außenflügel mit dem Mittelflügel;
• Tragkraft bis 400 kg - Verschleißwiderstand über Jahre.

F La nouvelle charnière pour la rélovution dans le monde des applications, construite en acier, à 3 volets robustes, 
à souder, à utiliser pour les plus diverses situations! Les fabricants de portails lourds trouveront une utilisation 
optimale, en particulier pour les portes de grandes dimensions, de containers, en éliminant la possibilité de la 
perte de lʼalignement original au bout dʼannées dʼutilisation.
Ce sont quelques unes des nombreuses utilisations  de la nouvelle charnère à 3 volets.
Son secret est dans sa structure, qui à lʼintérieur présente:
• 2 logements pour 2 roulements de butée;
• 2 coussinets en bronze auto-lubrifiants pour une meilleure rotation des volets sur le pivot;
• graisseur pour intervention de manutention périodique;
• garantie anti-effraction et anti-déboitement: sceau à lʼextrémité du pivot (fileté diam. 20 mm) au
  moment de lʼassemblage en usine;
• 2 grains de blocage pour aligner les 2 volets externes avec le volet central;
• garantie de supporter charges jusquʼà 400 kg anti-usure dans le temps.

E La nueva bisagra revoluciona el mundo de las aplicaciones, porque estando constituida por 3 alas muy resistentes en 
acero soldable, puede ser utilizada en diferentes situaciones. Amplio uso de ella harán los constructores de portones 
con alas pesadas y largas, determinadas puertas de grandes dimensiones, escotillas, container, etc. eliminando de
esta forma que con al tiempo pierdan su alineación original.
Estas son solamente algunas de las multiples aplicaciones donde la nueva cremallera de 3 alas (pestañas) podrá ser 
utlizada. Todo el segreto radica en la estrueturade la cremallera:
• la presencia de dos alojamentos para contener dos rolineras sosten empujon (freno);
• la presencia de dos rolineras de bronce autolubrificantes para favorecer la rotación de las alas (pestañas) sobre el 
perno;
• la presencia de un engrasador para periodicas intervenciones de mantenimento;
• la garantia antidesperfecto y antideslizamiento (antidesfilachamiento) constituida por el sellamiento en la
  extremidad del perno (hendidura con ø 20mm) en el momento del ensamblaje en produción;
• la presencia de dos unidades de bloques para la alineación de las dos alas externas con aquella central;
• la garantia de soportar cargas sostenidas hasta los 400 Kg antiuso (antiutilizacion) asegurada en el tiempo.

ARTICOLO-ARTICLE L B De Di       

Riferimento-Reference mm     N° X 1

139P ET 46 18 30 182 68,5 46 20 5 15 47,40
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ARTICOLO-ARTICLE L       

Riferimento-Reference mm    N° X 1

110/150 AT 43 15 13 150 10 3,2 4,90

110/200 AT 43 20 13 200 10 4,1 5,79

110/250 AT 43 25 13 250 10 5,1 6,46

ARTICOLO-ARTICLE L        

Riferimento-Reference mm    N° X 1

111/150 AT 40 15 12 150 10 2,2 3,23

111/200 AT 40 20 12 200 10 2,7 3,34

ARTICOLO-ARTICLE L       

Riferimento-Reference mm    N° X 1

112/150 AT 25 15 13 150 10 4,6 2,67

112/200 AT 25 20 13 200 10 5,6 3,23

112/250 AT 25 25 13 250 10 5,9 3,34

112/300 AT 25 30 13 300 10 7,1 4,12

112/400 AT 25 40 13 400 10 7,6 4,35

112/500 AT 25 50 13 500 10 8,8 5,12

25

L

12

17

Catenaccio ad avvitare asta tonda pesante con portalucchetto
Barrel bolt for padlock heavy duty to be screwed
Riegel zum einschrauben fuer Vorhaengeschoss
Verrou rond à visser avec porte cadenas modèle lourd
Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado

Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero con portalucchetto
Barrel bolt for padlock light duty to be screwed 
Riegel zum schrauben fuer Vorhaengeschoss
Verrou rond à visser avec porte cadenas modèle leger 
Cerrojo a atornillar con barra redonda liviano para candado

Catenaccio a saldare asta tonda
Barrel bold with staple on request to be welded
Riegel zum schweissen mit Endschuh auf Anfrage
Verrou rond à souder avec gache sur demande
Cerrojo a soldar con barra pesada  



ARTICOLO-ARTICLE L      

Riferimento-Reference mm   N° X 1
114/80 AT 40 80 13 80 10 1,2 2,67

114/120 AT 40 12 13 120 10 1,8 3,01

114/160 AT 40 16 13 160 10 2,2 3,34

114/200 AT 40 20 13 200 10 2,7 3,68

ARTICOLO-ARTICLE L      

Riferimento-Reference mm   N° X 1

115/100 AZ 40 10 16 100 10 2 2,45

115/150 AZ 40 15 16 150 10 2,7 3,01

115/180 AZ 40 18 16 180 10 3 3,56

115/230 AZ 40 23 16 230 10 3,6 4,45

��

����

���

�

ARTICOLO-ARTICLE L      

Riferimento-Reference mm   N° X 1
113/150 AT 35 15 13 150 15 5,3 3,01

113/200 AT 35 20 13 200 15 6,4 3,68

113/250 AT 35 25 13 250 15 6,8 3,90

113/300 AT 35 30 13 300 15 8,3 4,79

113/400 AT 35 40 13 400 10 9,0 5,12

113/500 AT 35 50 13 500 10 10,1 5,79

Catenaccio di traverso ad avvitare leggero compreso di incontro e portalucchetto
Light crossed bolt with staple for padlockto be screwed
Leicht. kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss
Verrou transversal léger à visser avec gache et porte cadenas
Cerrojo orizontal liviano con gancho para candado a atornillar

Catenaccio a traverso ad avvitare rinforzato compreso di incontro
Reinforced crossed bolt with staple to be screwed 
Verstarkert. kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh
Verrou renforcé à visser avec gache horizontal
Cerrojo orizontal reforzado con gancho a atornillar 

�

�

��

�

����

Catenaccio verticale ad avvitare asta tonda con incontro a richiesta
Vertical barrel bolt to be screwed with staple on request
Vertikal Riegel zum einschrauben mit Endschuh auf Anfrage
Verrou rond vertical avec gache sur demande à visser
Cerrojo vertical a atornillar con barra redonda

35

17 L

Ø12
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ARTICOLO-ARTICLE L      

Riferimento-Reference mm   N° X 1

116/200 AT 57 20 25 200 5 4,2 9,57

116/300 AT 57 30 25 300 5 6,3 12,02

116/400 AT 57 40 25 400 5 8,4 13,80

ARTICOLO-ARTICLE L      

Riferimento-Reference mm   N° X 1

117/150 AT 40 15 16 150 10 2,3 3,23

117/200 AT 40 20 16 200 10 3 3,46

117/250 AT 40 25 16 250 10 3,7 3,78

117/300 AT 40 30 16 300 10 4,3 4,45

117/400 AT 40 40 16 400 10 5,8 5,90

117/500 AT 40 50 16 500 10 7,1 7,46

��

�

�����

��

���

�

����

��

�

��

�����

Catenaccio di traverso ad avvitare pesante compreso di incontro e portalucchetto
Heavy crossed bolt with staple for padlock to be screwed
Schwer kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss
Verrou transversal lourd à visser avec gache et porte cadenas
Cerrojo orizontal a atornillar pesado con gancho para candado

Catenaccio verticale ad avvitare leggero con incontro a richiesta
Light vertical bolt to be welded with staple on request
Leicht vertikal Riegel zum einschrauben mit Endschuh Auf anfrage
Verrou vertical léger à visser avec gache sur demande
Cerrojo vertical a atornillar liviano con gancho sovre pedido

Catenaccio verticale ad avvitare pesante con incontro a richiesta
Heavy vertical bolt to be welded with staple on request
Schwer. vertikal. Riegel zum einschrauben mit Endschuh auf Anfrage
Verrou vertical lourd à visser avec gache sur demande
Cerrojo vertical pesado a atornillar con gancho sovre pedido 

ARTICOLO-ARTICLE L      

Riferimento-Reference mm   N° X 1

118/200 AT 20 57 25 200 5 3,5 10,46

118/250 AT 25 57 25 250 5 4,3 11,91

118/300 AT 30 57 25 300 5 5,2 13,36

118/400 AT 40 57 25 400 5 6,9 16,03

118/500 AT 50 57 25 500 5 8,6 19,14
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Catenaccio ad avvitare leggero con incontro a richiesta
Light bolt to be welded with staple on request 
Leicht. Riegel zum einschrauben mit Endschuh auf Anfrage 
Verrou léger à visser avec gache sur demande  
Cerrojo liviano a atornillar

Catenaccio a saldare leggero con incontro a richiesta
Light bold to be welded with staple on request 
Leicht. Riegel zum schweissen mit Endschuh auf Anfrage
Verrou léger à souder avec gache sur demande  
Cerrojo liviano a soldar

ARTICOLO-ARTICLE L      

Riferimento-Reference mm   N° X 1

119/150 AT 20 15 15 150 15 3,2 2,57

119/200 AT 20 20 16 200 15 2,9 2,89

119/250 AT 20 25 15 250 15 3,4 3,23

119/300 AT 20 30 15 300 15 4,5 3,56

119/400 AT 20 40 15 400 15 5,3 4,23

119/500 AT 20 50 15 500 15 7,5 5,01

119/600 AT 20 60 15 600 15 9,2 5,57

119/800 AT 20 80 15 800 15 12,6 6,90

ARTICOLO-ARTICLE L      

Riferimento-Reference mm   N° X 1

120/150 AT 20 15 0S 150 15 2,6 2,12

120/200 AT 20 20 0S 200 15 3,5 2,34

120/250 AT 20 25 0S 250 15 4,3 2,57

120/300 AT 20 30 0S 300 15 5,1 2,89

120/400 AT 20 40 0S 400 15 6,8 3,34

120/500 AT 20 50 0S 500 15 8,4 3,46

120/600 AT 20 60 0S 600 15 9,6 4,01

120/800 AT 20 80 0S 800 15 12,7 4,67

ARTICOLO-ARTICLE L      

Riferimento-Reference mm    N° X 1

121/150 AT 30 15 0S 150 5 1,5 4,60

121/200 AT 30 20 0S 200 5 2,8 4,90

121/250 AT 30 25 0S 250 5 3,4 5,12

121/300 AT 30 30 0S 300 5 4,1 6,46

121/400 AT 30 40 0S 400 5 5,3 7,79

121/500 AT 30 50 0S 500 5 6,7 9,35

121/600 AT 30 60 0S 600 5 8,0 10,91

121/800 AT 30 80 0S 800 5 10,7 14,36
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Catenaccio a saldare pesante con incontro a richiesta
Light bolt to be screwed with staple on request
Leicht. Riegel zum einschrauben mit Endschuh auf Anfrage
Verrou léger à visser avec gache sur demande
Cerrojo pesado a soldar
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Catenaccio a leva per serramenti in metallo ad azione singola
Single action flush bolt for metal doors 
Hebel Riegel fuer Metall-Tuer einz. Bewegung
Verrou a levier pour portes métal un mouvement
Cerrojo a palanca para puertas metálicas (maniobra simple)

Catenaccio a leva per serramenti in metallo a doppia azione
Double action flush bolt for metal doors
Zwei-Bewegung. Hebel Riegel fuer Metall-Tuer
Verrou à levier pour portes metal double mouvement
Cerrojo a palanca para puertas metálicas (maniobra doble) 

Catenaccio a leva in ottone per serramenti in metallo ad azione singola
Single action brass flush bolt for metal doors 
Messing Hebel Riegel fuer Metall-Tuer einz. Bewegung
Verrou à levier laiton pour portes metal un mouvement
Cerrojo a palanca en bronce para puertas metálicas (maniobra simple) 

ARTICOLO-ARTICLE A      

Riferimento-Reference mm   N° X 1

122/16 AZ 16 15 1A 16 10 1,1 2,67

122/20 AZ 20 15 1A 20 10 1,1 2,67

122/24 AZ 24 15 1A 24 10 1,2 2,67

ARTICOLO-ARTICLE A      

Riferimento-Reference mm    N° X 1

123/24 AZ 24 19 2A 24 10 3 6,90

ARTICOLO-ARTICLE A        

Riferimento-Reference mm     N° X 1

124/20 AZ 20 16 00 20 10 1,6 4,35

124/24 AZ 24 16 00 24 10 1,6 4,35
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Scatola copriserratura a gancio zincata 
Galvanized lock cover box with hook
Verzinkt. Schlossdeckelschachtel mit Haken
Boite couvercle serrure galvanisée avec crochet
Caja cubrecerradura con gancho galvanizado

Cremonese a leva a doppia azione per serramento in acciaio zincato
Double action flush bolt for galvanized steel doors
Hebel Riegel fuer verzinkte Stahl Tuere zwei Bewegungen
Verrou à levier double mouvement pour portes acier galvanisé
Cerrojo a palanca para puertas metálicas (maniobra doble) en acero galvanizado 

Cricchetto con piastrina
Plate for catch
Platte fuer Sperrklinke
Plaque pour loqueteau
Plaquetta con gancho
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ARTICOLO-ARTICLE       

Riferimento-Reference    N° X 1

125 AG 68 20 00 25 2,5 1,45

ARTICOLO-ARTICLE       

Riferimento-Reference    N° X 1

127 AZ 20 16 14 5 4,0 16,90

ARTICOLO-ARTICLE PER TUBOLARE A       

Riferimento-Reference mm mm   N° X 1

128/10 AZ 50 10 00 50 10 6 3,5 5,12

128/20 AZ 40 20 00 40 20 6 3,5 5,12
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Serratura a gancio zincata
Galvanized for hook lock  
Verzinkt  fuer Haken-Schloss
Serrure à crochet galvanisée
Cerradura con gancho galvanizado

Paletto quadro leggero a saldare tropicalizzato
Yellow galvanized light square stake to be welded
Gelbverzinkt. leicht quadrat. Anschlag zum schweisen
Verrou carré léger à souder bichromaté
Cerrojo cuadrado liviano a soldar tropicalizado �

�����

��

ARTICOLO-ARTICLE        

Riferimento-Reference   N° X 1

129 AZ 25 21 00 1 1,3 30,39

ARTICOLO-ARTICLE L       

Riferimento-Reference mm   N° X 1

140/130 AT 13 10 00 130 15 1,6 3,46

140/300 AT 30 10 00 300 15 2,6 4,67

140/500 AT 50 10 00 500 15 5,0 6,46
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Maniglia per serratura porte metalliche
Handle for lock for metal doors
Griffe fuer Schluessel fuer Metall-Tuer
Poignée pour serrure portes métalliques 
Manilla para la cerradura para las puertas del metal

45

10
7

8

13x20

Ø33

A

ARTICOLO-ARTICLE A  

Riferimento-Reference mm    N° X 1 

160 MN 10 45 Q0 25÷38 15 2,5 4,30
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Paletto quadro leggero a saldare a punta rotonda tropicalizzato
Yellow galvanized light square stake with rounded top to be welded 
Abgerundet. gelbverzinkt. leicht quadrat. Anschlag zum schweissen
Verrou léger carré pointe arrondie à souder bichromaté
Cerrojo cuadrado liviano a soldar con punta redonda tropicalizado
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ARTICOLO-ARTICLE L       

Riferimento-Reference mm   N° X 1

141/130 AT 13 10 10 130 15 1,6 3,68

141/300 AT 30 10 10 300 15 2,6 5,01

141/500 AT 50 10 10 500 15 5,0 6,79

Paletto quadro pesante a saldare tropicalizzato
Yellow galvanized heavy square stake to be welded
Gelb. verzinkt. schwer. quadrat. Anschlag zum schweissen
Verrou carré lourd à souder bichromaté
Cerrojo cuadrado pesado a soldar tropicalizado

Paletto quadro pesante a saldare a punta rotonda tropicalizzato
Yellow galvanized heavy square stake with rounded top to be welded
Abgerundet.  gelb. verzinkt. schwer. quadrat. Anschlag zum schweissen
Verrou lourd carré pointe arrondie à souder bichromaté
Cerrojo cuadrado pesado a soldar con punta redonda tropicalizado

ARTICOLO-ARTICLE L       

Riferimento-Reference mm   N° X 1

142/330 AT 33 14 00 330 10 11,5 6,57

142/600 AT 60 14 00 600 10 12,0 9,79

ARTICOLO-ARTICLE L       

Riferimento-Reference mm   N° X 1

143/330 AT 33 14 14 330 10 7,2 6,79

143/600 AT 60 14 14 600 10 12,0 9,91
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Paletto di bloccaggio tropicalizzato per cancelli ad ante motorizzati
Blocking stake for automated  gates
Torendanschlag mit Federauffangung
Verrou autobloquant pour portail à battants motorisés
Cerrojo autoblocante para cancelas motorizadas 2 hojas

ARTICOLO-ARTICLE       

Riferimento-Reference   N° X 1

56 FT 30 15 00 20 9,5 16,25
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